
FILEMÓN 1 i FILEMÓN 6

FILEMÓMO PABLOORETAGA
RABE

Filemómo Pablodɨ carta orede
1 Filemón, bie carta o dine oredɨcue. ¿Nɨe

isoidɨo? Pablodɨcue. Jesucristo rafue cue llua-
mona, cárcelmo itɨcue. O dɨne cue uai oredɨcue.
Timoteo cue dɨga ite. Ie uai jɨaɨ orede. Caɨ Moo
Jusiñamuimo jai caɨ jaɨnaɨaɨlla jira, naimɨedɨ coco
ama. Coco dɨga Cristo facaina o maɨjɨa jira, ona
isiruitɨcoco.

2 Coco uaina Apiamo jɨaɨ oredɨcoco. Cristo
dɨbeimo naiñaiño illamona, naiñaiñodɨ coco
mirɨño. Coco uaina Arquipomo jɨaɨ oredɨcoco.
Naimɨedɨ coco isoi Cristo rafuena llocana jaide.
O jofomo rollena oficabidɨnomo coco uaina jɨaɨ
oredɨcoco.

3 Caɨ Moo Jusiñamui, caɨ Nama Jesucristo dɨga,
omoɨna jai duenaite. Iena mai uiñocana omoɨ jai.
Iaɨmaiaɨ omoɨna uri jai itatate. Iena omoɨuiñocana
mai omoɨ jai.

Filemón Cristona ɨɨnocana jaide
4 Jusiñamui dɨga cue ñaɨa, o facaina cue jɨɨia,

naimɨemo iobillacɨnona fecadɨcue. Mare rafuena
o fɨnuana cue fɨdɨa jira, naimɨemo iobillacɨnona
fecadɨcue.

5 Caɨ Nama Jesúna ɨɨnocana o jaillana fɨdɨdɨcue.
Nana creyentiaɨna o isiruillana jɨaɨ fɨdɨdɨcue.

6 Cristo dɨbeimo caɨ illa muidona, naimɨemona
dɨgamarecɨnona feiñotɨcaɨ. Cristona o ɨɨnuamona,
jɨaɨe creyentiaɨna o nabaia, omona naie
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marecɨnona uiñoitɨmacɨ. Naga mare ra uiñocana
naimacɨ jaillana jitaidɨcue.

7 Cue ama, creyentiaɨna o isiruilla jira, io-
bidɨcue. O muidona creyentiaɨ comecɨaɨ caɨmare
uri illa jira, cue comecɨ iocɨre ite.

Onésimo facaina Pablo ñaite
8 Cue comecɨ iocɨre ite; iadedɨ daje rafuena

o dɨga ñaɨacadɨcue. Cristo uai cuemo illamona
ñaɨñeitɨcue;

9 iadedɨ conimacoco isiruilla jira, odɨgañaɨtɨcue.
Jai uaɨcɨmadɨcue. Jesucristo rafuena cue llua
muidona, cárcelmona jai ñaɨtɨcue.

10Onésimo facainañaɨacadɨcue. Cárcelmo cue illa
facaiseconi, cue muidona Cristona naimɨe ɨɨnua
jira, naimɨe cue jitona jaide.

11Omo naimɨedɨmaraiñede rafue navui fɨnode.
Omullaɨmanaimɨe illanona, raisemaɨjɨñede. Bene
aisɨamona, Cristona naimɨe ɨɨnote. Cuena birui eo
canode; iadedɨ birui o dɨga raise iacade.

12 O dɨne naimɨena abɨdo oretaitɨcue. Dama
naimɨena oretañeitɨcue; iadedɨ naimɨena cue eo
isiruillamona cue comecɨna jɨaɨ oretaitɨcue.

13 O facaina naimɨe cuena birui canode. Cue
dɨga naimɨe fɨebillana jitaidɨcue;

14 iadedɨ: “Jee” o nia raiñena jira, iese
fɨnoñeitɨcue. Iena omo jɨcañeitɨcue. Omo cue
jɨcanuamona buena o fɨnuana jitaiñedɨcue; iadedɨ
damaocomecɨ jitailla jira,marerafuenao fɨnuana
jitaidɨcue.

15-16 O anamo naimɨe nia ite; iadedɨ Cristona
naimɨe jai ɨɨnua jira, naimɨe o isiruiga amana
feiño. Naimɨena isiruitɨcue. O dɨne naimɨe jaca
abɨdo illena, o dɨnena janorena facaise cue dɨne
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navui bite. Naimɨedɨ o mullaɨma; ia naimɨedɨ jɨaɨ
birui o ama. Naimɨena isiruillanona feiño.

17 O nabaina itɨcuena cuena o feiñua isoi,
naimɨena feiño.

18Naimɨemaraiñede rafuena omo navui fɨnode.
Omo naimɨe nia debia, cue facaina jone.

19 Iena ɨbaitɨcue. Bie carta dama cue cuiamona,
naimɨe debiana cue ɨbajana uiñotɨo. Omo eo
lloñeitɨcue; iadedɨ cue muidona Cristona o ɨɨnua
jira, ailluena cuemo debedɨo.

20Cue ama, cocoNamaCristomo coco jaɨnaɨaɨlla
jira, cue jitaille rafuena fɨno. Iemei cue comecɨuri
iite.

21 Cue jitailla rafue o fɨnollena uiñotɨcue. Cue
jitailla rafue baɨfemo o fɨnollena uiñotɨcue.

22 Jɨaɨe rafuena lloiacadɨcue. O jofomo daje
cuarto cuejena fɨno. Cue facaina o jɨɨia, Jusiñamui
jitaia, o dɨne jaitɨcue.

Damɨerie imacɨ uaina jɨaɨ orede
23Omo Epafras ie uaina orede. Jesucristo rafue

lluamuidona, cárcelmo cue dɨga naimɨe ite.
24 Marcos ie uaina orede. Aristarco ie uaina

orede. Demas ie uaina orede. Lucas ie uaina
orede. Cristo rafuenaimacɨ lluanona, naimacɨ cue
dɨgamaɨjɨde.

25 Caɨ Nama Jesucristo nana omoɨ creyentiaɨ
comecɨaɨna ocuiñotajamona omoɨna duenaillasa.
Mai. Macaɨbaite. Pablodɨcue.
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